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OCOBEHHOCTH NEPEBOJIA OTPUIIATEJBHBIX SM®ATUYECKUX KOHCTPYKIIUM

B cratee paccmarpuBaroTCd MEXaHM3MBI MOAYJSIIMH TP TEPEBOJE OTPHLATENBHBIX 3M(PATHUECKUX KOHCTPYKUHUHA Ha PYCCKHH SI3BIK.
ITpoBeneHHsIil aHaTM3 MO3BONIAET YTBEPKAATH, YTO TBOPUYECKAs MOAYIISILUS SIBISIETCS BBICOKOYACTOTHBIM HEPETYIAPHBIM COOTBETCTBHEM
OTpHIATENBbHBIX IM(aTHuecKuX KoHCTpyKimid UT.

Kniouesvie crosa: ompuyamenvhuvie dmpamuueckue KOHCMPYKYUY, MPAHCKOOUPOBAHUE, MOOYIAYUS, IKCMPATUHSEUCTIUYECKUT
KOHMEKCM, SKCNPeCCUBHOCHTb.

Caacua O.B. OcobnBocTi nepekiagy 3anepedyHux eMpaTHIYHUX KOHCTPYKIIH. Y CTaTTi pO3MILAAIOTHECS MEXaHi3MU MOAYJISIIIT IpH
mepeKyajl 3amepedHux eM(paTUIHUX KOHCTPYKIIH pocifickkolo MoBolo. [IpoBeneHmii aHami3 m03BOJISIE CTBEPIPKYBAaTH, IO TBOpYA
MOYJISILIISL € BACOKOYACTOTHUM HEPEryJSIPHUM BiZNMOBIIHUKOM 3allePEYHUX eM(pATHIHUX KOHCTPYKILiil.

Kniouosi cnosa: 3anepeuni emgpamuuni KOHCMpYKYii, MpanckoOy6amHsl, MOOYISAYIsA, eKCMPALiHeGICMUYHUL KOHMEKCM, eKCAPECUBHICTb.

Slasnaya E.V. Peculiarities of Translation of Negative Emphatic Constructions. The article investigates mechanisms of modulation
while translating negative emphatic constructions. The analysis allows to state that free modulation is frequent occasional equivalent of
negative emphatic constructions.

Key words: negative emphatic constructions, transcodage, modulation, extralinguistic context, expressiveness.

Lenp craThu — paccMOTPETh MEXAaHU3MBI MOAYJSIIIMA TIPU TEPEBOAC OTPUIATEIBHBIX 3M()ATHYCCKUX
KoHCTpyKIui (manee ODK) Ha pyCCKHit SI3BIK.

PaccmarpuBarotcst kak cioBapHas («3adukcupoBaHHas», B TepMuHONorun Bune u [lapOenbHe), Tak u
TBOpYECKask MOIYJISIHS, OOYCIIOBICHHAS! «TOYKOHM 3pSHUSD) IEPEBOIUHKA.

AKTyallbHOCTD HCCJIEIOBAaHHUSI COCTOUT B TOM, HYTO <«3a(UKCHPOBAHHAS MOIYJSAIUS OTPUIATEIHHBIX
KOHCTPYKIIMI HE JOCTaTOYHO SICHO OTpaXXeHa B TMEPEBOAYECKHUX HCCIENOBAaHUAX. MBICTH, KOTOpBIE
BBICKA3bIBAIOTCS Ha ATOT cuet [JleBurkas 1979, c. 2], mo kpaiiHeil Mepe, HyKIar0TCsl B aHAJIM3E.

OOIENPHUHATHIM WJLTIOCTPATUBHBIM MaTepUaioM 3M(AaTHUYECKUX CPEICTB SIBIISCTCS XYyI0KECTBEHHAS
TUTepaTypa.

[Ipenmerom uccnenoBanus ABIAOTCS ocoOeHHOCTH U GyHKIMH OODK B sI3bIKe OpUTHHANA U UX Tiepeaada
B sI3BIKE TIEPEBOJIA.

Hcrournkom mpuMepoB mocykmin pacckazsl CtuBeHa Kuara mukia «Night Shifty: «The Lawnmower
man», «Trucks», «The Mangler», «Children of the Corny», «Grey Matter», «Night Surfy», «Battleground».

[lon ompuyamenvnvimu Imgpamuueckumu KOHCMpyKuuamu CiIeayeT TOHUMATh OCOOBIM 00pazom
OpPTraHU30BaHHBIC S3BIKOBBIC CIMHUIBI C OTPHUIIATCIBHBIM KOMIIOHCHTOM, OOECIICUYHMBAIOININE 3KCIPECCUBHOCTH
peun. IlepeBoa Takux KOHCTPYKIIMA 3aMaHINBO TIPOCT: €CTh (hOPMATBHBIN 3HAK OTPHUIIAHUS, HAa KOTOPHIH MOYKHO
ormupatbcst. OHAKO, KaK MMOKA3bIBACT TUMOJOTHsI, CYIIECTBYIOT KOHCTPYKIMH, B KOTOPBIX (DOpMajbHBIN 3HAK
OTPUIIAHHS HEBO3MOXKHO MIEPEBECTH CIOBAPHBIM SKBUBAJICHTOM.

K momo6HBIM KOHCTPYKIIUSAM CIIeAyeT OTHECTH:

. 9M(paTHIECKYI0 KOHCTPYKIIMIO C TJIarojiOM B OTPHIATENbHON (hopMe B COYETaHWH C coro3amu Not
till/until, xoTopas, HECMOTPS Ha OTPHUIATEIbHYIO (OPMYy, HMEET IIOJIOKUTEIBHBI CMBICI M OOBIYHO
MEPEBOJIUTCS HA PYCCKHI S3BIK C UCIIOIB30BAaHUEM YCHIIUTENBHBIX Hapeunit Tonvko nocie... /Tonvko koeoa...:

It was not until he had read for several days that he came upon a story that quickened his pulse. - H monsko
nocie mozo, KaK OH HECKObKO OHell NPpoCcuoel 3a KHUSAMU, OH HATNOJIKHYICSA HA N08eCMb, OM KOMOPOlL cepoye
e20 3abunoce cunvhee. [Jlesumkas 1979, c. 3]

. MPEJUIOKCHHS C JABOWHBIM OTpullanueM. lIpyu ux mepemadye Ha PYCCKUM SI3BIK HUCIONB3YETCS MPHEM
AHTOHUMHYECKOTO TEePeBOJa, TO €CTh OTPUIIATEILHOE BHICKA3bIBAHWE HA S3BIKC OpPUTHHANA CTaHOBUTCS
YTBEpAUTEIHHBIM Ha SI3bIKE ITEPEeBO/A:

That's not half as bad as being ahead of our time [King 1993, c. 56]

- Omo ece-maxu ayuuie, yem onepedums epemsi [Kunr 2005, c. 71]

. MPEUIOKEHUSI, B KOTOPHIX OTPHIIAHWE KO COYETAaeTCs C TMpHWIaraTelbHbBIM WIH HapeyhueM B
CpaBHHTENBbHOHN creneHu. (s mepemaun sM¢paspl B JaHHOM CIlydae Yalle BCEro MPUXOAUTCA MepecTpanBaTh
MPEUIOKEHHE, OTKA3BIBATLCS OT CPABHUTEIBHOM CTETIEHU W MPHOETaTh K JIEKCHIECKOH KOMIICHCAIINH, TO0aBIIsIs
CJIOBA-YCWJIUTEIIH WA SMOLIMOHATILHO OKPAIICHHBIE CJI0Ba:

239



HOBA ®UIOJIOTTS Ne 45 (2011)

It had been a big day for him, a day whose sunrise he no longer remembered. - Dmom Oenv 6vi1 Ouenb
ONUHHBIM, MAKUM OIUHHBIM, YO OH YCnea 3a0blmb, Ko20a 630uino connye [11].

B mannoM mpumepe nMeroT MecTo: T00aBICHHUE «MAaKUM OJNUHHbIMY, TPAHCTIO3UIINS, OCHOBAaHHAs Ha M3MEHEHHUN
ropsiaka cioB (3Haumt, MeHseTcss AYUII), Moxynsnys, ocCHOBaHHAsI Ha IPHYUHHO-CIIEACTBEHHONW CBSI3U (TaK Kak
3a0bL1, TO HE MOT BCIIOMHUTH ).

. 3M(paTUICCKHE OTPUIATEIbHBIC KOHCTPYKIIMH C YCHIUTEILHBIM HAPEUUEM f00 TIEpEI MPUIIAraTeIbHBIM
win HapeuueM. B nanHOoM ciryuae sM@asa Takke nepeBOUTCS ¢ MTOMOIIBIO MPUEMA JICKCHUECKOTO TOOABICHHUS:
There's no one too weak for him to kick if it'll help his purpose. - Padu ceoux yeneti on 20mog isgeamov C1aovix u
oe3zaumummnuix [Jlepunkas 1979, c. 11].

. Mozienb nothing, if not:

She is nothing, if not extravagant. - Ona neseposmno pacmoyumenvra [Jlesurkas 1979, c. 10].

[lepeBon BbImIEyKa3aHHBIX KOHCTPYKIMIA OCYIIIECTBIISIETCS 110 33JJaHHBIM TIPABHUJIAM M IUKTYETCS] 3HAHUAMH
TpaMMaTHKH, COOTBETCTBEHHO SBISIETCS 00JIACTHIO TPAHCKOAMPOBaHMS (TIepeBo Oe3 0OpallieHuss K BHES3BIKOBOM
nevicrButenbHocT) [HemoOun 2003, c. 65]. HecomHeHHbBIM HMHTEpec sl MEPEBONOBEACHHS IPEACTABIISIOT
KOHCTPYKITUH, TIEPEBOJ KOTOPBIX TpeOyeT MepeBOAYECcKHX MpeoOpa3oBaHuil ¢ OOpalleHHEeM K BHES3BIKOBOW
JEHCTBUTEIBHOCTH (T. € BKIIOYAIOT CyOBEKTUBHBIM MOMEHT HHTepHpeTanun) [Hemoomn 2003, c. 65].

OOpaTuMcst K pacCMOTPEHUIO TPUMEPOB, JIEMOHCTPHPYIOMIUX MPOIECC WHTEPIIPETAIUU, HEOOX0IMMOH,
M0 MBICIIM BhImaronmxcs kaHajackux ydenbix JK.II. Bune u XK. JlapOenbHe, Ui NPUHATHS TeX PEUICHHIA,
KOTOPBIE SBJISIOTCS 00BEKTOM BHIUMAaHUS «COOCTBeHHO mepeBoaa» [OBcsuauukoB 2010, c. 104]:

When Richie's in that mood, you don't ask him nothing [King 1993, c. 84]

Kozoa Puuu 6vin He 6 Hacmpoeruu, e2o 6000we nyduie Oblio HU 0 YeM He CHpAuueamo u 00Xxooumso
cmoponoii [Kunr 2005, c. 102].

[TepeBoaueckumii KOMMEHTapWii: Ha TEPBBIA B3MJBIA BBIICICHHBIC CIWHUIIEI OOHAPYKUBAIOT IIOJTHOE
(hopManbpHOE CXOJICTBO M BOCIPOU3BOATCS IO TpaBWiIaM TPAHCKOIUPOBaHUsS (TepeBoj 0e3 oOpamieHHs K
BHESI3BIKOBOW JCHWCTBUTEIBHOCTH), €cli Obl He Ho0aBleHHE «00xodumsb cmoponoiy. Kazanoce Obl, BapuaHt
nepeBofa «Kozda Puyu 6bi1 He 6 HACMpoeHUU, e20 8000ue ydue ObLIO HU O YeM He CHpauueamsy adCOIIOTHO
npuemiieM. OJIHAKO TEPEBOTYUK BBIOpANl IPYroil — mparMaTU4ecku OoJjiee TOYHBIN: HU O YeM HE CIpaIluBaTh
TJIABHOTO TepOsi HYXHO ObLTO HE TTOTOMY, YTO OH OBUI CKPBITEH 10 MPUPOJIE, U, CICIOBATEILHO, HUYETO BaM HE
paccKakeT; MpUYMHA JISKUT BO B3PHIBHOM XapaKTepe W MPUCTPACTUH K CIHPTHOMY. JTa TrpeMydas CMECh H
MPUBOJMIIA K HEaJEeKBaTHOMY TIOBEJEHHIO Tepos, KOTOPBI YacTO «paciyckan pykm». T1.0. BBIOOp
MEPEBOYECKOTO PEIICHUS O0BSICHICTCS IKCTPATUHTBUCTHUECKAM KOHTEKCTOM, YTO B JIAHHOM CIIy4ae CUMTACM
BITOJTHE 3aKOHOMEPHBIM.

[Ipn anammse mepeBoma CIEAYIONIETO TWIPEUIOKEHUS OOHApPY)KUBAEM Ty JK€ 3aKOHOMEPHOCTH:
aMmpaTHIecKas OTpUIlATEeIbHAasl KOHCTPYKIMS B TEKCTE MEPEBOJa BOCIPOU3BOAMTCS MPU MOMOIIM MEXaHH3Ma
MOTYJISALINY:

«I don't know. I guess it belonged to him». He pointed to the sprawled, face-down body that lay in the
road. No more than thirteen, from the look of him [King 1993, c. 38]

- He 3naw. Eeo, masepnoe, — on noxaszan na meno, nexcaguiee @ nviau Huuxom. Ilapens nem
cemnaouamu [Kuar 2005, c. 45].

[lepeBoguecknii KOMMEHTapuii: TEPEBOJ BBIACICHHBIX €IWHUI] MOXXHO OBUIO OBl OTHECTH K
TPaHCKOIUPOBAHUIO: MMPOUCXOANT CHHTaKcudeckas Tpancnosunus OOK B yrBepautenbHoe mpemioxenne B [151
(anToHMMEUYeckmii TiepeBom). OpHako oOparmaeT Ha ce0s BHUMaHHE 3aMEHA YHCIHUTEIBHOTO «thirteeny.
Hcnonp3oBanne TpsIMOTO COOTBETCTBUS «Ha 6ud napuio Oviio ne 6oavute 13 nem» HE COOTBETCTBOBAIO OBI
YCIIOBUSIM CHUTYallMOHHOTO KOHTEKCTa: ONHChIBaeMble coObITHS u3 pacckaza «Children of the Corny»
pa3BopauuBaiivch B ropoake [atnmun, rae 12 ner Hazaa NMPOUCXOIUT 3arajiovyHas Bellb — BCE JOCTHUTIIIHNE
COBEpIIICHHOJIETHETO BO3pacTa OHOIIM W [I€BYIIKM TAWHCTBEHHBIM 00pa3oM MCUE3al0T, a MIAJIINE IETH,
BEJIOMBIC TOJIOCOM FOHOTO TPOpoKa Afi3eka, yOMBAIOT CBOMX POJUTENCH M BCE B3pOCIOE HACEICHHE TOpOAa.
[laperp B OMNMCHIBAEMOM DBNM30JIc JOCTHT BO3pPacTa <«OKEPTBBI», KOTOPYI0 HEOOXOAMMO TIPUHECTU
3eneHoBoocoMy 6ory Kykypy3bl.

Tonbko 3THM (akKTOM OOBICHSETCS TMOsSBICHUE MOMeHTa unmepnpemauuu B 115, Ilo muenuro X.II.
Bune u XK. JapOenbHe, MOIyNsIUs SBISCTCS CIUHCTBCHHO BEPHBIM pPEIICHHUEM, HEOOXOIUMOCTh MPHHSTHUS
KOTOpPOTO TIPOJMKTOBAHA AKCTPATMHTBUCTHUECKOW curyarmeir B WT. JlelicTBUTENbHO, HEOOXOIUMOCTH
MIPUMEHEHUS TIpreéMa KOMIICHCAIIUH MIPOUCXOIUT MO/ BO3JIEHCTBHEM CUTYAITMOHHOTO KOHTEKCTa (MPUHOCHUMBIE B
JKEPTBY MOJIOJIbIC JIFOAM 00SI3aTEIILHO JIOJDKHBI JOCTUYb COBEPIICHHONETHs). IMEHHO 3TOT (hakT 00yciaBiInBaeT
HEN30e)KHOCTh MOJYJISAIINN, B OCHOBE KOTOPOU JIGKUT aHTOHUMUYECKHIA MTEPEBOI.

B mpuBeneHHOM HIDKE NIpUMEpPE MBI TAKXKE UMEEM JIEJO0 C «TOYKOW 3PEHUs MEepPEeBOMUNKA, €T0 JINIHON
WHTEpIIpeTalreil TeKCcTa, HalpaBJIeHHOW Ha 5KOHOMHIO MBICIUTENBHBIX YCHIINN PEIUTUEHTA:

But that wasn't the worst. [King 1993, c. 153].
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3a a3mu cuumanHwvle 001U CeKyHObl, KOMOpble, KA3a10Ch, PACMAHYIUCH HA HECKOAbKO MUHYM, 1 YChel
paszenadems u Koe-umo opyzoe, ne menee yycacnoe. [Kunr 2005, c. 166].

[TepeBoaueckuii KOMMEHTApUNA: NAHHBIM TpUMEp SBJISETCS o0OpasloM IpueMa KomreHcamww [Perkep
2010, c. 65]. Ipsamere cootBeTcTBUsI OOK «Ho 9mo 6viio He camoe cmpawnoe» Uk «Ho u smo okazanoce e
CAMBIM CIPAUHBIM/YHCACHBIMY HE OTPAXKAIOT YCIOBHSI CUTYaIllMOHHOTO KOHTEKCTA. T.0. BBIOOpP MEPEBOIIECKOTO
pEIICHUs CBSA3aH C HEOOXOMMOCTRIO TIepeauu «IBOWHOM» 3MpaTuzanuu:

(hopMaTbHBEIM 0TOOpakeHHEM dM(]a3bl Ha TOBEPXHOCTHOM yYpOBHE sIBIIsIeTCS Hcmoiab3oBanne OOK -
wasn't the worst, KOTOpyIo ciieayeT coxpanuts B [1;

KOHHOTATUBHAS Harpy3ka BBICKAa3bIBaHUSA (OPMUPYETCS B YCIOBUSX JKCTPATHMHTBUCTHUECKOM
CUTYalluU: HANPsHKCHHAS 0OCTAaHOBKA U OICTICHEHUE TEPOEB MPH BUJIE YIKACHBIX MeTaMop(o3, MPOU30IIEe X C
WX IPYTOM.

B ocHOBe mepeBOMYECKOTO PEIICHUS JICKUT CTPATETUS «OJAOMAIIHUBAHUS», IEIBI0 KOTOPOU SIBIISICTCS
MpHOIN3UTH TEKCT MEepPeBOJa K HOPMaM MPUHUMAIONIEH KYJIbTYypHl U T.0. COKOHOMHTH MBICITUTENbHBIE YCHITUS
perunirenTa [Venutti 2008, c. 108].

Utak, HEOOXOIMMOCTb COXpPaHEHHS IOBEPXHOCTHOW OKCIPECCHMBHOCTH OpHIHMHANA M OOpalieHHe K
BHESI3BIKOBOW JICWCTBUTEIBHOCTU OOYCIIABIIMBACT TIOSIBJICHUS CYOBECKTMBHOTO MOMEHTA B MEPEBOJYCCKOM
ONMMCAaHWU CUTyalu. J[pyruMu cloBaMH BHECEHHBIE IPeoOpa3oBaHMs, OTHOCSIIMECS K HE3aKOHOMEPHBIM
COOTBETCTBUSIM, SIBJISIFOTCA PE3YJIBTATOM MHTEPIIPETAINH, TIPOJUKTOBAHHOM SKCTPAIMHT BUCTHIECKOI CUTYaIHeH.

BriBoabI:

B s3p1Ke CcymIecTBYIOT OTpHUIIaTeNbHbIE SM(paTHIeCKne KOHCTPYKIIUY, B KOTOPBIX 3aMeHa OTPUIATEbHBIX
KOMITOHEHTOB SIBIISIETCSI POSIBIIEHUEM TPAHCKOIUPOBAHHSL.

3HAYUTENFHOE TIPUCYTCTBUE HE3aKOHOMEPHBIX COOTBETCTBHUI B MEPEBOJIC OTPHUIIATENBHBIX SM()aTHICCKUX
KOHCTPYKITUH MOJTBEPKIACT TEOPETUICCKHIA TIOCTYJIAT O TIEPBOCTCIIEHHOM 3HAYEHUH MOMEHTA HHTEPIPETAIIUN
B TepeBoAdeckoM mpomecce. llpumenenne wmexaHuzmMa wmopnyisanuu 1pu  nepeBoge OODK  BeI3BaHO
HEOOXOIMMOCTBIO COXpaHeHus IKcripeccuBHOH pynkmn OOK.

[IpeoOpazoBanuss ODK, oTHOCsIUECS K HE3aKOHOMEPHBIM COOTBETCTBUSIM, SIBIISTFOTCS BBIPA3UTEIBHBIM
3HAKOM TMPUCYTCTBHS JIMYHOCTH TIIEPEBOMYMKA B TEKCTE TIEpeBONa W PE3YyIbTaTOM HHTEPIPETAIHH,
MPOU3BEJEHHOM 10| BO3JIEHCTBUEM BHESI3BIKOBOM IEUCTBUTEIBHOCTH.
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CTAXMMY 10.
(Isano-D@panxiscvkuii HAYIOHATLHUN MEXHIYHUIL YHIgepcumem Hagmu i 2a3y)

IH) KEHEPHA JIIHI'BICTUKA $IK 3ACIb 3ABE3IIEYHEHHS
ABTOMATHU30BAHUX CUCTEM B HAYKOBO-TEXHIYHOMY IIEPEKJIAI

B crarTi po3rismaeThesi 3acTOCYBaHHs IH)KCHEpHOI JIHTBICTMKM B 3a0e3nedeHHi poOOTH aBTOMATH30BaHHX CHCTEM B HAayKOBO-
TEXHIYHOMY Mepekiagi. 30KkpemMa MpoaHATi30BaHO 3aBIaHHs IH)KCHEPHOI JIHIBICTHKH, BU3HAYCHO CYTh IH)KCHEPHO-TiHIBICTHYHOTO
MOJIETIOBAHHS, OMMCAHO PI3HUII0 MK NEpeKIaoM 3a IOIOMOrOI0 MAllWHH 1 MallMHHUM IepeknanoM. HaBeneHo mpHKIagu cuCTeM
aBTOMAaTH30BAaHOTO MEPEKIaay Ta MOAAHO peKOMEH amil o0 MOKpPaIleHHs iXHBOT poboTH.

Kniouosi cnosa: indcenepna ninesicmuka, indicenepHo-nine8icmuyne MOOenI08ANHS, AGMOMAMUZ0EAHUT NePeKIad, HAYKOBO-MeXHIUHUI
nepexnao.

Craxmny 1O.C. UHikeHepHasi THHTBHCTHKA KAK CPEACTBO o0ecnevyeHHs] ABTOMATH3HPOBAHHBIX CHCTEM B HAYYHO-TeXHHYECKOM
nepesoje. B ctatbe paccMaTpuBaeTcs HCHONb30BaHNE HHKEHEPHOH JIMHTBUCTHKY B 0O€CTIEUeHUH PaboThl aBTOMAaTU3HPOBAHHBIX CUCTEM
B HAyYHO-TEXHMYECKOM MepeBojie. B uacTHOCTH MpoaHanu3upoOBaHbl 3344l MH)KEHEPHOI TMHIBHCTHKH, ONPEJENieHa CyTh HHXKEHEPHO-
JIMHTBUCTHYECKOTO MOJIEIUPOBAHMS, OMHCAaHA Pa3HHUIA MEX/Y IEPEBOOM C MOMOIIBIO MAIIMHBI U MAIIHHHBIM NepeBoaoM. IIpuseneHs
IIPUMEpBI CHCTEM aBTOMAaTH3UPOBAHHOTO IIEPEBO/IA U ITOJaHbl PEKOMEH/JAIlNH YITyJIIeHUS UX paboTHI.
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